Sakthi Jothi (translated by Thila Varghese)

The Cycle of Moon at Play

We are waiting for the southwest monsoon.

My land,

my village,

my cattle,

and my stream,

all of us

await the bounty of the sky.

We went to pick mushrooms

that burst out in the early morning

in response to the lightening that shone bright
the night before the last monsoon.

We were delighted to see

the sprouted wild greens

and we let loose the dairy cows
for grazing in the pasture.

We collected twigs thinking
they might come in handy on a future rainy season.

The seasonal cycle faltered a bit;

not knowing what I had done wrong,

the streams that flow on my land went dry.
The lotus vines that bloomed in the pond
shrivelled and turned into sticks.

Missing the familiar grazing land,

the herds of cattle are woebegone.
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We are still waiting

for the hide and seek game
the moon plays

among the clouds

in the rainy season,

even after

that season has ended.
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